
 
THE TERMS AND CONDITIONS OF DEEP TECH CEE 
SUMMIT 2025 

REGULAMIN DEEP TECH CEE SUMMIT 2025 

The Organizer of the Deep Tech CEE Summit 
Conference is Fundacja Polska Innowacyjna, with its 
registered office in Warsaw (00-640), 1 Mokotowska 
Street, Poland, entered in the register of entrepreneurs 
and the register of associations, other social and 
professional organizations, foundations and public 
healthcare facilities by the District Court for the City of 
Warsaw, XII Economic Department of the National 
Court Register under KRS number: 0000515557, NIP: 
7010434666, 
REGON: 147332521 ("Organizer"). Contact and method 
of communication with the Organizers are email at 
biuro@polandinnovative.com or by post: 1 
Mokotowska St., Warsaw. 

Organizatorem Konferencji Deep Tech CEE Summit 
jest Fundacja Polska Innowacyjna z siedzibą w 
Warszawie (00-640), ul. Mokotowska 1 wpisaną do 
rejestru przedsiębiorców oraz rejestru 
stowarzyszeń, innych organizacji społecznych i 
zawodowych, fundacji oraz publicznych zakładów 
opieki zdrowotnej przez Sąd Rejonowy dla m. st. 
Warszawy, XII Wydział Gospodarczy Krajowego 
Rejestru Sądowego pod numerem KRS: 
0000515557, NIP: 7010434666, REGON: 
147332521(„Organizator”). Kontakt i sposób 
porozumiewania się z Organizatorem: e-mailowo 
biuro@polandinnovative.com lub listownie: ul. 
Mokotowska 1, Warszawa. 

DEFINITIONS DEFINICJE 
Ticket 
Electronic personal document issued to the Participant 
entitling them to participate in the Conference and 
receive other benefits following the Package available 
at https://deeptechsummit.eu/tickets/ 

Bilet 
elektroniczny dokument imienny wystawiany na 
Uczestnika uprawniający do udziału w Konferencji 
oraz odbioru   pozostałych   świadczeń   zgodnie   z   
Pakietem umieszczonym nastronie 
https://deeptechsummit.eu/tickets/ 

Price list 
a comparative overview of the Fees and their scope; 
the Price List is general on the Organizer's website at 
https://deeptechsummit.eu/tickets/ 

Cennik 
zestawienie przedstawiające w sposób 
porównawczy Opłaty i ich zakres przedmiotowy; 
Cennik dostępny jest na Stronie internetowej 
Organizatora umieszczonym na stronie 
https://deeptechsummit.eu/tickets/ 

Conference / Deep Tech CEE Summit 
Deep Tech CEE Summit conference is held on the 
terms and conditions outlined in the Regulations and 
according to the Program at the date and place 
indicated by the Organizer on the website posted at 
www.deeptechsummit.eu. 

Konferencja / Deep Tech CEE Summit 
konferencja Deep Tech CEE Summit, odbywająca 
się na zasadach określonych w Regulaminie oraz 
według Programu, w terminie i miejscu wskazanym 
przez Organizatora na stronie umieszczonym na 
stronie www.deeptechsummit.eu 

Consumer 
A natural person making a legal transaction with an 
entrepreneur that is not directly related to their 
business or professional activity, or a natural person 
entering in to an Agreement directly associated with 
their business activity when the content of the 
Agreement indicates that it is not professional for 
them, arising in particular from the subject of their 
business activity, made available based on the 
provisions on the Central Register and Information on 
Business Activity ("Entrepreneur on consumer rights") 

Konsument 
osoba fizyczna dokonująca z przedsiębiorcą 
czynności prawnej niezwiązanej bezpośrednio z jej 
działalnością gospodarczą lub zawodową lub 
osoba fizyczna zawierająca Umowę bezpośrednio 
związaną z jej działalnością gospodarczą, gdy z 
treści tej umowy wynika, że nie posiada ona dla 
niej charakteru zawodowego, wynikającego w 
szczególności z przedmiotu wykonywanej przez nią 
działalności gospodarczej, udostępnionego na 
podstawie przepisów o Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej 
(„Przedsiębiorca na prawach konsumenta”) 

  
Buyer 
a natural person with total legal capacity, a legal 
person or an organizational unit without legal 
personality, who registers; the provisions concerning 
the Participant apply to the Buyer accordingly 

Kupujący 
osoba fizyczna posiadająca pełną zdolność do 
czynności prawnych, osoba prawna lub jednostka 
organizacyjna nieposiadająca osobowości prawnej, 
która dokonuje Rejestracji; do Kupującego stosuje 



się odpowiednio postanowienia dotyczące 
Uczestnika 

Fee 
The Fee for the selected Package is specified in the 
Price List amount depending on the selected Package 
and the scope of benefits available to the Participant 
within the Conference. 

Opłata 
opłata za wybrany Pakiet określona w Cenniku; jej 
wysokość   jest   uzależniona   od   wybranego   
Pakietu   i zakresu świadczeń przysługujących 
Uczestnikowi w ramach Konferencji 

Package (Conference) 
Paid benefits to which the Participant is entitled as 
part of the Conference, including in particular the 
Ticket, as well as other benefits indicated in the Price 
List; the detailed scope of uses within the Packages is 
each time published on the Organizer's website; the 
number of Packages is limited, and the Organizer does 
not guarantee the possibility of purchasing a given 
Package in case of its exhaustion  

Pakiet (konferencyjny) 
odpłatne   świadczenia   przysługujące   
Uczestnikowi   w ramach Konferencji, obejmujące 
w szczególności Bilet a także   pozostałe   
świadczenia   wskazane   w   Cenniku; szczegółowy 
zakres świadczeń w ramach Pakietów jest 
każdorazowo publikowany na stronie internetowej 
Organizatora; liczba Pakietów jest ograniczona, zaś 
Organizator  nie  gwarantuje  możliwości  zakupu  
danego Pakietu w przypadku jego wyczerpania 

Privacy Policy 
the document governing the security of privacy and 

processing of Participants' data; the Privacy Policy 

supplements these Terms and Conditions and is 

available at the footer of the event website at: 

https://deeptechsummit.eu/wpcontent/uploads/2025

/07/Privacy-Policy-DEEP-TECH-CEE-SUMMIT.pdf 

Polityka prywatności 
dokument regulujący bezpieczeństwo 
ochrony prywatności i przetwarzania danych 
osobowych Uczestników; Polityka Prywatności 
stanowi uzupełnienie niniejszego Regulaminu i jest 
dostępna w stopce strony internetowej wydarzenia 
pod adresem: https://deeptechsummit.eu/wp- 
content/uploads/2025/07/Privacy-Policy-DEEP-TEC
H- CEE-SUMMIT.pdf 

Speaker 
An individual with total legal capacity delivering a 
lecture as part of the Conference following the 
Program; the list of Speakers is available on the 
Organizer's Website; the list of Speakers is 
informational and subject to change. 

Prelegent 
osoba fizyczna posiadająca pełną zdolność do 
czynności prawnych wygłaszająca prelekcję w 
ramach Konferencji zgodnie z Programem; lista 
Prelegentów dostępna jest na stronie internetowej 
Organizatora; lista Prelegentów ma charakter 
informacyjny i może ulec zmianie 

Program 
A detailed schedule of the Conference determined by 
the Organizer is available on the Organizer's Website; 
the plan is for informational purposes only, and the 
times stated there in are subject to change. 

Program 
szczegółowy harmonogram Konferencji określony 
przez Organizatora, dostępny na Stronie 
internetowej Organizatora; Program ma charakter 
informacyjny, a godziny w nim podane mogą ulec 
zmianie 

Regulations 
These terms and conditions constitute the general 
terms and conditions of the agreement. 
 

Regulamin 
niniejszy regulamin stanowiący ogólne warunki 
Umowy 

Registration 
registration of desire to participate in the Conference, 
consisting of filling out the registration form and 
making the purchase of a Ticket, including effective 
payment of the Fee for the selected Package; on behalf 
of the Participant, Registration may be made by the 
Buyer 
 

Rejestracja 
zgłoszenie chęci udziału w Konferencji, polegające 
na wypełnieniu formularza zgłoszeniowego i 
dokonania zakupu Biletu, w tym skutecznego 
wniesienia Opłaty za wybrany Pakiet; w imieniu 
Uczestnika Rejestracji może dokonać Kupujący 

Force majeure 
An event that could not have been foreseen with the 
diligence required in professional relations, external to 
both the Organizer and the Participant, and which they 
could not have prevented by acting with due diligence, 

Siła wyższa 
zdarzenie, którego nie można było przewidzieć przy 
zachowaniu staranności wymaganej w 
profesjonalnych stosunkach zawodowych, 
zewnętrzne zarówno w stosunku do Organizatora, 

https://deeptechsummit.eu/wp


with particular reference to phenomena such as 
natural disasters, extraordinary weather phenomena, 
epidemics, state of emergency, state of emergency, 
unusual collective behavior and actions of public 
authorities 

jak i do Uczestnika, i któremu nie  mogli  się  oni  
przeciwstawić  działając  z  należytą starannością, 
ze szczególnym uwzględnieniem zjawisk takich jak 
katastrofy naturalne, nadzwyczajne zjawiska 
pogodowe, epidemie, stan wyjątkowy, stan 
nadzwyczajny,   niecodzienne   zachowania   
zbiorowości oraz działania władz publicznych 
 

Website (online) 
the Organizer's website, located at 
www.deeptechsummit.eu, where information about 
the Conference is posted, as well as the Registration 
Form 

Strona (internetowa) 
strona internetowa Organizatora, znajdująca się 
pod adresem www.deeptechsummit.eu, na której 
umieszczone są informacje na temat Konferencji, a 
także Formularz zgłoszeniowy 

Participant 
a person with total legal capacity participating in the 
Conference, who concluded the Agreement on their 
behalf or was designated by the Buyer as a person 
participating in the Conference 

Uczestnik 
osoba posiadająca pełną zdolność do czynności 
prawnych biorąca udział w Konferencji, która 
zawarła Umowę we własnym imieniu lub została 
wskazana przez Kupującego jako osoba 
uczestnicząca w Konferencji 

 
Agreement (participation) 
Contract for the participation of the Participant in the 
Conference concluded for the duration of a given 
edition of the Conference between the Participant and 
the Organizer based on the provisions of the 
Regulations and data from the application form of a 
given Participant. 

Umowa 
umowa o udział Uczestnika w Konferencji, 
zawierana na czas trwania danej edycji Konferencji 
między Uczestnikiem a Organizatorem, na 
podstawie postanowień Regulaminu i danych z 
formularza zgłoszeniowego danego Uczestnika 

§ 1 GENERAL PRINCIPLES 
1. These Regulations set out the rules for 

participation in the Deep Tech CEE Summit 
Conference organized by the Organizer. 

2. For completing the Registration on the 
Buyer's side, the following minimum technical 
conditions must be met: a device with 
Internet access to display the interface of the 
Organizer's Website, an installed and updated 
web browser, an active email account, and an 
active cell phone number. 

3. By registering for the Conference, the 
Participant Buyer declares that he has read 
and accepts the Terms and Conditions. In a 
situation where the Buyer reports on behalf 
of a third party who is a Participant, by 
writing, the Buyer agrees to ensure that the 
Participant complies with the Rules and 
Regulations and to allow the Participant to 
become familiar with the Rules and 
Regulations. 

4. During participation in the Conference, 
Participants are obliged to conduct 
themselves following good manners, in 
particular, not to hinder or interfere with 
other Participants' free participation in the 
Conference, as well as to follow the guidelines 
and recommendations of the Organizer. 

5. In the event of an epidemiological situation, 

§ 1ZASADY OGÓLNE 
1. Niniejszy Regulamin określa zasady 

udziału w Konferencji Deep Tech CEE 

Summit organizowanej przez Organizatora. 

2. W celu dokonania Rejestracji po stronie 

Kupującego muszą zostać spełnione 

następujące minimalne warunki 

techniczne: urządzenie z dostępem do 

Internetu umożliwiające   wyświetlenie   

interfejsu   Strony internetowej 

Organizatora, zainstalowana i 

zaktualizowana przeglądarka internetowa, 

aktywne konto e-mail i aktywny numer 

telefonu komórkowego 

3. Rejestrując się do udziału w Konferencji, 

Kupujący będący Uczestnikiem 

oświadcza, iż zapoznał się z Regulaminem 

i akceptuje go. W sytuacji, gdy Kupujący 

dokonuje Rejestracji na rzecz osoby 

trzeciej będącej Uczestnikiem, poprzez 

Rejestrację zobowiązuje się do 

zapewnienia przestrzegania Regulaminu 

przez Uczestnika oraz umożliwienia 

Uczestnikowi zapoznania się z 

Regulaminem. 

4. Podczas udziału w Konferencji, Uczestnicy 

zobowiązani są do postępowania zgodnie 



Participants are required to comply with all 
sanitary regime requirements current as of 
the date of the Conference, in particular 
those resulting from the need for the 
Organizer to follow specific guidelines for the 
organization of the Conference during an 
epidemic. The list of requirements will be 
available to Participants at the Conference 
venue and on the Organizer's Website. The 
Participant undertakes to familiarize himself 
with and comply with these requirements 
during the Conference. 

6. A change in the requirements referred to in 
paragraph 1.5. above does not constitute an 
amendment to the Regulations. 
 

§ 2 ORDINAL RULES 
1. It is forbidden to bring and possess weapons, 

other dangerous objects, explosives, 
flammable or explosive materials, alcoholic 
beverages,other intoxicants, or psychotropic 
drugs at the Conference venue. 

2. During the Conference, it is forbidden to 
smoke, use chemical and fire-hazardous 
substances, block passages and passages and 
emergency exits. Participants must comply 
with safety rules and health, safety, and fire 
regulations on the Conference is premises. 

3. Participants must read and comply with the 
regulations and safety rules applicable to the 
facility where the Conference will be held. 
The principles and safety rules referred to in 
the preceding sentence are available at 
www.deeptechsummit.eu (in the website's 
footer under the hyperlink "Rules of 
participation"). 

4. During the Conference, it is forbidden for 
Participants to distribute advertising materials 
without the prior consent of the Organizer. 

5. In case the Participant receives a conference 
badge, they are obliged to wear it in a visible 
place, including showing the badge at any 
request of the Organizer. It is forbidden to 
transfer the badge to third parties. 

6. Persons in a state of alcoholic intoxication and 
intoxicated persons behaving in a manner 
that may violate the rights of third parties, 
especially Participants and Conference 
personnel, or who may damage property in 
the Conference venue, may be required by 
representatives of the Organizer to leave the 
Conference. 

7. The Organizer shall be entitled to summon 
the Participant who violates the rules of order 
or the provisions of the Regulations to leave 
the Conference venue. This shall not 
constitute a breach of the Agreement by the 

z dobrymi obyczajami, w szczególności 

nieutrudniania i niezakłócania innym 

Uczestnikom swobodnego udziału w 

Konferencji, jak również do stosowania się 

do wytycznych i zaleceń Organizatora. 

5. W przypadku sytuacji epidemiologicznej, 

Uczestnicy zobowiązani są do 

przestrzegania wszelkich aktualnych na 

dzień Konferencji wymogów związanych z 

zachowaniem reżimu sanitarnego, w 

szczególności tych wynikających z 

konieczności przestrzegania przez 

Organizatora szczegółowych wytycznych 

dotyczących organizacji konferencji w 

trakcie epidemii. Lista wymogów będzie 

dostępna dla Uczestników w miejscu 

odbywania się Konferencji oraz na Stronie 

internetowej Organizatora. Uczestnik 

zobowiązuje się do zapoznania się z tymi 

wymogami i ich przestrzegania w trakcie 

Konferencji. 

6. Zmiana wymogów, o których mowa w ust. 

1.5. powyżej nie stanowi zmiany 

Regulaminu. 

 
§ 2 ZASADY PORZĄDKOWE 

1. W miejscu odbywania się Konferencji 

zabrania się wnoszenia oraz posiadania 

broni, innych niebezpiecznych 

przedmiotów, materiałów wybuchowych, 

łatwopalnych lub wybuchowych, napojów 

alkoholowych, innych środków 

odurzających lub psychotropowych. 

2. W czasie trwania Konferencji zabronione 

jest: palenie tytoniu, używanie ognia, 

substancji chemicznych   i   pożarowo   

niebezpiecznych, blokowanie ciągów 

komunikacyjnych oraz przejść  i wyjść  

ewakuacyjnych. Uczestnicy są 

zobowiązani przestrzegać zasad 

bezpieczeństwa oraz przepisów BHP i 

przeciwpożarowych obowiązujących na 

terenie obiektu, w którym odbywa się 

Konferencja. 

3. Uczestnicy zobowiązani są do zapoznania 

się i przestrzegania regulaminów oraz 

zasad bezpieczeństwa obowiązujących w 

obiekcie, w którym odbywać się będzie 

Konferencja. Regulaminy oraz zasady 

bezpieczeństwa, o których mowa w zdaniu 

poprzedzającym, są dostępne pod 

adresem www.deeptechsummit.eu (w 



Organizer. 
8. Participants are required to immediately 

report to the Organizer any cases of 
inappropriate or disturbing behavior. 
 

§ 3 DATE AND PLACE OF THE CONFERENCE 
1. The Conference can be held onsite or online. 
2. The Organizer reserves the right to change 

the date or place of the Conference, which 
will not constitute an amendment to the 
Agreement. Participants will be informed 
about the change of the date or venue of the 
Conference by email to the address provided 
in the application form. Suppose the date or 
location of the Conference is changed. In that 
case, the Buyer, a Consumer, is entitled to 
submit a statement of withdrawal from the 
Agreement within 14 days of being informed 
about the change of the date or place of the 
Conference. 

3. The commencement date of the Agreement 
will be 7 (seven) days before the first day of 
the Conference ("Commencement Date"). On 
this date, the Organizer shall commence 
printing badges, information materials for 
Participants, materials necessary for a given 
Participant toenjoy the Conference side event 
of their choice, the implementation of 
catering, and others. 
 

§4 TERMS OF PARTICIPATION OF ATTENDEES AND 
REGISTRATION 

1. Participants in the Conference may be natural 
persons with total legal capacity. 

2. Registration for Conferences is online via the 
registration form, where the Buyer also 
selects the Package. Successful Registration is 
also conditional on providing the necessary 
data in the registration form, marked as 
mandatory. 

3. The Participant's participation in the 
Conference is conditional on (i) reading and 
accepting the Terms and Conditions, (ii) 
reading the Privacy Policy, (iii) paying the Fee 
for the selected Package. 

4. When the Registration is made by a Buyer 
who is not a Participant, the Buyer is 
responsible for the completeness and 
correctness of the Participant's personal 
information in the application form. 

5. The conclusion of the Contract, under the 
terms and conditions indicated in the 
Regulations, the application form, and the 
Price List, occurs when the Buyer successfully 
pays the Fee for the selected Package. 

6. As soon as the application form is submitted, 
the Buyer receives confirmation of the 

stopce strony internetowej pod 

hiperlinkiem „Rules of participation”). 

4. Podczas Konferencji zabrania się 

dystrybucji materiałów reklamowych przez 

Uczestników bez uprzedniej zgody 

Organizatora. 

5. W przypadku, gdy Uczestnik otrzyma 

identyfikator konferencyjny, zobowiązany 

jest do noszenia go w widocznym miejscu, 

w tym do okazania identyfikatora na 

każdą prośbę Organizatora. Zakazane jest 

przekazywanie identyfikatora osobom 

trzecim. 

6. Osoby znajdujące się w stanie upojenia 

alkoholowego oraz osoby nietrzeźwe 

zachowujące się w sposób mogący 

naruszyć prawa osób trzecich, w 

szczególności Uczestników oraz personelu 

Konferencji lub mogące niszczyć mienie w 

miejscu odbywania się Konferencji, mogą 

zostać zobowiązane do opuszczenia 

Konferencji przez przedstawicieli 

Organizatora. 

7. Organizator uprawniony jest do wezwania 

Uczestnika, który narusza zasady 

porządkowe lub postanowienia 

Regulaminu, do opuszczenia miejsca 

odbywania się Konferencji. Niniejsze nie  

będzie stanowić naruszenia  Umowy przez 

Organizatora. 

8. Uczestnicy zobowiązani są niezwłocznie 

zgłaszać Organizatorowi wszelkie 

przypadki nieodpowiednich bądź 

niepokojących zachowań. 

 
§ 3 DATA I MIEJSCE KONFERENCJI 

1. Konferencja może odbyć się w formie 

stacjonarnej lub online. 

2. Organizator zastrzega możliwość zmiany 

terminu lub miejsca Konferencji, co nie 

będzie stanowiło zmiany Umowy. O 

zmianie terminu lub miejsca Konferencji 

Uczestnicy zostaną poinformowani drogą 

mailową na adres podany w formularzu 

zgłoszeniowym. W przypadku zmiany 

terminu lub miejsca Konferencji Kupujący 

będący Konsumentem jest uprawniony do 

złożenia oświadczenia o odstąpieniu od 

Umowy w terminie 14 dni od dnia 

poinformowania go o zmianie miejsca lub 

terminu Konferencji 



Agreement as a ticket to the email address 
provided in the application form. 

7. The Organizer shall record, secure, and make 
available to the Buyer the content of the 
concluded Agreement by sending it to the 
Buyer's email address provided by the Buyer 
in the application form. 

8. Execution of the Agreement by the Organizer 
shall occur on the day the Conference is held. 

9. The Organizer allows changing the person of 
the Participant. Information about the change 
of Participant should be reported to the 
Organizer not less than 7 (seven) days before 
the day of the Conference. The change of the 
person of the Participant requires the Buyer 
to provide information about the change of 
the Participant to the email address 
biuro@polandinnovative.com, along with the 
indication of information about the persons 
affected by the change. The Organizer will 
change the Participant if they meet the 
conditions specified in sec. 4.1. of the 
Regulations and, at the same time, the 
prerequisites specified in item. 6.1. of the 
Regulations. 

 
§5 PRICE LIST AND FEES 

1. There is a fee for participation in the 
Conference, and the amount of the Fee 
depends on the selected Package and the 
resulting scope of benefits available to the 
Participant within the Conference. 

2. All prices in the Price List are gross, expressed 
in Polish zloty (PLN), and include VAT at 23%. 

3. Payment of the Conference Fee is possible: (i) 
by bank transfer, (ii) through a third-party 
payment system provider, (iii) by Google Pay 
or Apple Pay,(iv) by credit card. 

4. If the Buyer wishes to make payment by bank 
transfer, the Buyer, upon submission, makes 
such a request to the Organizer by sending an 
email to biuro@polandinnovative.com and 
specifying the number and type of tickets 
following the Price List. In response, they 
receive a pro forma invoice and the details to 
make the Conference Fee and are obliged to 
make the Fee within 3 (three) days from the 
date of the email from the Organizer 
(condition precedent). Suppose the Buyer 
fails to make the Conference Participation Fee 
within the period referred to in the preceding 
sentence. In that case, the condition shall be 
treated as not fulfilled, and no Contract shall 
be concluded between the Parties. 

5. Suppose the payment method is selected as 
an external payment system. In that case, the 
Buyer is automatically redirected to the 

3. Terminem rozpoczęcia realizacji Umowy 

będzie 7 (siedem) dni przed pierwszym 

dniem Konferencji („Termin rozpoczęcia”). 

W tym terminie Organizator rozpoczyna 

druk identyfikatorów, materiałów 

informacyjnych dla Uczestników, 

materiałów niezbędnych do korzystania 

danego Uczestnika z wybranego przez 

niego wydarzenia towarzyszącego 

Konferencji, realizacja cateringu etc. 

§ 4 WARUNKI UDZIAŁU UCZESTNIKÓW ORAZ 
REJESTRACJA 

1. Uczestnikami Konferencji mogą być osoby 

fizyczne posiadające pełną zdolność do 

czynności prawnych. 

2. Rejestracja na Konferencję odbywa się 

online za pośrednictwem  formularza  

zgłoszeniowego,  w którym Kupujący 

dokonuje również wyboru Pakietu. 

Warunkiem skutecznej Rejestracji jest 

również podanie koniecznych danych w 

formularzu zgłoszeniowych, oznaczonych 

jako obligatoryjne. 

3. Warunkiem udziału Uczestnika w 

Konferencji jest: (i) zapoznanie się i 

akceptacja Regulaminu;(ii) zapoznanie się 

z Polityką prywatności; (iii) uiszczenie 

Opłaty za wybrany Pakiet. 

4. W sytuacji, gdy Rejestracji dokonuje 

Kupujący niebędący Uczestnikiem, 

Kupujący jest odpowiedzialny za 

kompletność i poprawność danych 

osobowych Uczestnika podanych w 

formularzu zgłoszeniowym. 

5. Do zawarcia Umowy na warunkach 

wskazanych w Regulaminie, formularzu 

zgłoszeniowym oraz Cenniku, dochodzi z 

chwilą dokonania przez Kupującego 

skutecznego wniesienia Opłaty za wybrany 

Pakiet. 

6. Z momentem przesłania formularza 

zgłoszeniowego, Kupujący otrzymuje na 

adres e-mail podany w formularzu 

zgłoszeniowym potwierdzenie zawarcia 

Umowy w postaci biletu. 

7. Organizator utrwala, zabezpiecza i 

udostępnia Kupującemu treść zawieranej 

Umowy poprzez jej wysłanie na adres 

e-mail Kupującego podany przez niego w 

formularzu zgłoszeniowym. 



selected external payment system and pays 
the Conference Fee following the terms and 
conditions set by the chosen external 
payment system provider. 

6. If the payment method is selected using 
Google Pay or Apple Pay, the Buyer is 
automatically redirected to the chosen 
third-party payment system and pays the 
Conference Fee following the terms and 
conditions set by the selected provider. 

7. For each Ticket sold, the Organizer shall issue 
a sales document as a VAT invoice after 
posting the Conference Fee. The Buyer agrees 
to receive and send the VAT invoice 
electronically to the email address provided 
in the application form. 

8. According to the Price List, the Participant can 
exchange a Ticket purchased under a selected 
Package for a Ticket under a higher Package 
for a surcharge. The Participant should inform 
the Organizer about their desire to exchange 
the Ticket at the following email address: 
biuro@polandinnovative.com. The Organizer 
will make the exchange if the Organizer has 
the Package for which the Participant wishes 
to trade. 

 
§6 WITHDRAWAL 

1. The Buyer, a Consumer, may withdraw from 
the Contract within 14 (fourteen) days from 
the date of conclusion of the Contract 
without stating any reason but by the 
Commencement Date. He may execute 
withdrawal by submitting a statement from 
the Agreement to the following email 
address: biuro@polandinnovative.com. 

2. In the event of the Buyer's effective 
withdrawal from the Agreement, as 
mentioned above, theOrganizer shall, within 
14 (fourteen) days from the withdrawal 
statement, refund the Fee in the same 
manner the payment was made. 

3. The Ticket of a Participant who has 
successfully withdrawn from the Agreement is 
canceled, which the Organizer confirms to the 
email address provided in the application 
form. 

 
§ 7 IMAGE AND INTELLECTUAL PROPERTY 

1. The Organizer may record the course of the 
Conference in the form of photographs, 
sound, and/or video recording, which will 
then be used on the Organizer's website and 
in the mass media in Poland, such as radio 
and television, in particular, to report on the 
course of the Conference and other 
information, promotional and advertising 

8. Wykonanie Umowy przez Organizatora 

następuje w dniu odbywania się 

Konferencji. 

9. Organizator dopuszcza możliwość 

wprowadzenia zmiany osoby Uczestnika. 

Informacja o zmianie Uczestnika powinna 

zostać zgłoszona Organizatorowi w 

terminie nie krótszym niż 7 (siedem) dni 

przed dniem odbywania się Konferencji. 

Zmiana osoby. 

 
§5 CENNIK I OPŁATY 

1. Udział w Konferencji jest odpłatny, zaś 

wysokość Opłaty jest uzależniona od 

wybranego Pakietu i wynikającego z niego 

zakresu świadczeń przysługujących 

Uczestnikowi w ramach Konferencji. 

2. Wszystkie ceny podane w Cenniku są 

cenami brutto, wyrażone są w złotych 

polskich oraz zawierają podatek VAT w 

wysokości 23 %. 

3. Dokonanie Opłaty za udział w Konferencji 

jest możliwe:   (i)   przelewem   

bankowym;   (ii)   za pośrednictwem   

zewnętrznego       dostawcy systemu 

płatności; (iii) za pomocą usługi Google 

Pay lub Apple Pay; (iv) kartą kredytową. 

4. W   przypadku   chęci   dokonania   

płatności   w formie przelewu bankowego, 

Kupujący po przesłaniu zgłasza się z taka 

prośbą do Organizatora wysyłając e-maila 

na adres biuro@polandinnovative.com 

oraz określając ilość i rodzaj biletów 

zgodnie z Cennikiem. W odpowiedzi 

otrzymuje fakturę pro formę oraz dane do 

dokonania Opłaty za udział w Konferencji i 

jest zobowiązany do dokonania Opłaty w 

terminie 3 (trzech) dni od dnia przesłania 

e-maila od Organizatora (warunek 

zawieszający). Jeśli Kupujący nie dokona 

Opłaty za udział w Konferencji w terminie, 

o którym mowa w zdaniu 

poprzedzającym, warunek traktuje się 

jako niespełniony, a pomiędzy Stronami 

nie dochodzi do zawarcia Umowy. 

5. W przypadku wyboru metody płatności w 

formie zewnętrznego   systemu   

płatności,   Kupujący zostaje 

automatycznie przekierowany do 

wybranego zewnętrznego systemu 

płatności i dokonuje Opłaty za udział w 

Konferencji zgodnie z warunkami 



publications relating to the Conference, as 
well as on the websites of entities that are 
not the Organizer. By accepting the 
Regulations and participating in the 
Conference, the Buyer agrees to record, use, 
and disseminate his image without time and 
territorial restrictions. 

2. If the Buyer is not a Participant, the Buyer 
represents that the Buyer has obtained from 
the Participant the authorization to consent 
to the dissemination of the Participant's 
image on terms analogous to those indicated 
in paragraph 7.1. above and grants such 
consent to the Organizer. 

3. Suppose the Participant does not give the 
consent referred to in paragraph 7.1. or 
paragraph 7.2. above, the Participant is 
obliged to immediately inform the Organizer 
by sending a statement of disagreement to 
biuro@polandinnovative.com. 

4. During the Conference, Participants are 
strictly forbidden to record the Conference, in 
any form, without the prior consent of the 
Organizer. The support referred to in the 
preceding sentence is not required for 
recording and publishing photos or short 
recordings through platforms such as 
Instagram, Facebook, and LinkedIn. 

5. All materials presented during the Conference 
or otherwise made available to Participants 
and their components constitute legally 
protected intangible property, and the right to 
them is vested in the Organizer or a third 
party. Therefore, they may not be used by 
Participants without the prior written consent 
of the Organizer or a third party, respectively, 
under pain of nullity, with the proviso that 
Participants are entitled to use for their 
purposes the materials made available to 
Participants by the Organizer as part of the 
selected Package. 

6. To avoid doubts, this indicates that 
dissemination and other materials provided by 
the Organizer beyond their use by Participants 
for their purposes is prohibited 
 

§8 PERSONAL DATA 
1. The rules for the processing of Participants' 

data are regulated in the Privacy Policy 
available on the Organizer's website at: 
https://deeptechsummit.eu/wp- 
content/uploads/2024/07/Privacy-Policy-DEEP-
TECH- CEE-SUMMIT.pdf. 

2. The Buyer, redeeming the Package on behalf of 
the Participant, undertakes to allow the 
Participant to read the Privacy Policy referred 
to in paragraph 8.1. above. 

określonymi przez dostawcę wybranego 

zewnętrznego systemu płatności. 

6. W przypadku wyboru metody płatności za 

pomocą usługi Google Pay lub Apple Pay, 

Kupujący zostaje automatycznie 

przekierowany do wybranego 

zewnętrznego systemu płatności dokonuje 

Opłaty za udział w Konferencji zgodnie z 

warunkami określonymi przez wybranego 

dostawcę. 

7. Na każdy sprzedany Bilet Organizator 

wystawia dokument sprzedażowy w 

formie faktury VAT po zaksięgowaniu 

Opłaty za udział w Konferencji. Kupujący 

wyraża zgodę na otrzymanie i wysyłkę 

faktury VAT drogą elektroniczną na adres 

e-mail podany w formularzu 

zgłoszeniowym. 

8. Uczestnik  ma  możliwość  dokonania  

wymiany Biletu zakupionego w ramach 

wybranego Pakietu na Bilet w ramach 

wyższego Pakietu, za dopłatą zgodnie z 

Cennikiem. O chęci dokonania wymiany 

Biletu Uczestnik powinien poinformować 

Organizatora na adres e-mail: 

biuro@polandinnovative.com Organizator 

dokona wymiany w przypadku posiadania 

przez Organizatora Pakietu, na który 

wymiany chce dokonać Uczestnik. 

 
§ 6 ODSTĄPIENIE OD UMOWY 

1. Kupujący będący Konsumentem, może 

odstąpić od Umowy w terminie 14 

(czternastu) dni od dnia zawarcia Umowy 

bez podania przyczyny, jednak nie później 

niż w dniu Terminu rozpoczęcia. 

Odstąpienie może zostać przez niego 

wykonane poprzez złożenie oświadczenia 

o odstąpieniu od Umowy na adres e-mail: 

biuro@polandinnovative.com. 

2. W przypadku skutecznego odstąpienia 

przez Kupującego od Umowy, o którym 

mowa powyżej, Organizator w terminie 14 

(czternastu) dni od dnia złożenia 

oświadczenia o odstąpieniu od Umowy 

zwróci Opłatę w ten sam sposób, w jaki 

została uiszczona płatność. 

3. Bilet Uczestnika, który skutecznie odstąpił 
od Umowy, zostaje unieważniony, co 

Organizator potwierdza na adres e-mail 

podany w formularzu zgłoszeniowym. 

 

mailto:biuro@polandinnovative.com
mailto:biuro@polandinnovative.com


 
§9 ADVERTISEMENTS 

1. Complaints related to the Conference should 
be sent to the Organizer in electronic form to 
the email address 
biuro@polandinnovative.com or in writing to 
the address of the Organizer's registered office, 
together with the justification and indication of 
the requested method of complaint processing 
by the Organizer. 

2. The Organizer will consider the complaint 
within 14 (fourteen) days. The Organizer will 
notify the Participant of the processing of the 
complaint and its result in an email sent to the 
address provided by the Participant in the 
complaint. 

3. In the absence of clear documents and 
witnesses or use of part or all of the benefits, 
the Organizer may discretionarily refuse to 
refund or, in a particular case, refund part of 
the amount for the Ticket. 

 
§10 RESPONSIBILITY 

1. Concerning Participants who are not 
Consumers, the Organizer shall not be liable for 
any damage caused through negligence and 
shall not be responsible for the Participant's 
lost profits. 

2. The Organizer's liability to Participants who are 
not Consumers, to the extent permitted by 
applicable law, is limited to the Price, according 
to the selected Package. 

3. The Organizer shall not be liable for non- 
performance or improper performance of the 
Agreement to the extent caused by the 
occurrence of Force Majeure. 

4. The Organizer is not responsible for property 
damaged, lost, or unattended by Participants 
during the Conference. 

 
§ 11 FORCE MAJEURE LIMITATIONS 

1. The Organizer reserves the right to cancel the 
Conference in case of Force Majeure. 

2. The Organizer reserves the right to change the 
scope of benefits to which the Participant is 
entitled under the Package in case of Force 
Majeure, particularly in case of the need to 
adapt the Conference to the sanitary guidelines 
in force due to an epidemic. Such change does 
not constitute an amendment to the 
Agreement. In such a case, the Organizer will 
refund the relevant part of the Fee in the same 
manner in which the payment was made or by 
bank transfer to the bank account indicated by 
the Buyer at the request of the Organizer. 

3. In a situation where, after the purchase of a 
Ticket, it turns out that participation in the 

§ 7 WIZERUNEK I WŁASNOŚĆ INTELEKTUALNA 
1. Przebieg Konferencji może być utrwalany 

przez Organizatora w formie 

fotograficznej, nagrania dźwięku i/lub 

obrazu, które następnie zostaną 

wykorzystane na Stronie internetowej 

Organizatora oraz w środkach masowego 

przekazu na terytorium Polski, takich tak 

radio i telewizja, w szczególności w celu 

zdania relacji z przebiegu Konferencji oraz 

innych publikacjach informacyjnych, 

promocyjnych i reklamowych dotyczących 

Konferencji, a także na   stronach   

internetowych   podmiotów   nie  

będących Organizatorem. Poprzez 

akceptację Regulaminu i udział w 

Konferencji, Kupujący wyraża zgodę na 

utrwalenie, wykorzystanie i 

rozpowszechnienie swojego wizerunku bez 

ograniczeń czasowych i terytorialnych. 

2. W przypadku, gdy Kupujący nie jestem 

Uczestnikiem, Kupujący oświadcza, że 

pozyskał od Uczestnika upoważnienie do 

wyrażenia zgody na rozpowszechnianie 

jego wizerunku na zasadach analogicznych 

jak te wskazane w ust.7.1. powyżej i 

udziela takiej zgody Organizatorowi. 

3. Jeśli Uczestnik nie wyraża zgody, o której 

mowa w ust.  7.1.  lub ust. 7.2.  powyżej, 

zobowiązany jest on niezwłocznie 

poinformować o tym 

Organizatora,wysyłając oświadczenie o 

braku zgody na adres e-mail: 

biuro@polandinnovative.com. 

4. Podczas Konferencji, Uczestników 

obowiązuje całkowity zakaz utrwalania jej 

przebiegu, w jakiejkolwiek formie, bez 

uzyskania uprzedniej zgody Organizatora. 

Zgoda, o której mowa w zdaniu uprzednim 

nie jest wymagana w przypadku 

utrwalania oraz publikowania zdjęć lub 

krótkich nagrań za pośrednictwem 

platform takich Instagram, Facebook, 

LinkedIn. 

5. Wszelkie materiały prezentowane w 

trakcie trwania Konferencji lub w inny 

sposób udostępnione    Uczestnikom,    a   

także    ich elementy składowe, stanowią 

prawnie chronione dobra niematerialne, a 

prawo do nich przysługują odpowiednio 

Organizatorowi lub osobom trzecim. Z 

tego też względu nie mogą być 

wykorzystywane przez Uczestników bez 



Conference by the Participant is impossible due 
to the exhaustion or change of the limit of 
Participants or individual Packages as a result 
of Force Majeure, the Organizer has the right 
to withdraw from the Agreement, of which the 
Participant will be informed within 3 (three) 
days from the date of occurrence of premises 
for withdrawal from the Agreement by the 
Organizer, to the email address provided in the 
application form. 

4. If the Organizer withdraws from the Agreement 
as mentioned above, the Organizer shall, 
within 14 (fourteen) days from the withdrawal 
statement, return the Fee to the Buyer in the 
same manner the payment was made or in 
another technically available way. 

5. Suppose the limit of Participants has to be 
reduced due to reasons of Force Majeure, in 
particular, due to restrictions on organizing 
mass events related to epidemics. In that case, 
the priority of participation in the Conference 
will be given to Participants according to the 
date of payment of the Fee, starting from the 
earliest one. 

6. In exceptional cases of Force Majeure, in 
particular, in the case of prohibition or 
significant restriction of the possibility of 
organizing the Conference by public authorities 
or local governments, the Organizer is entitled 
to decide to hold the Conference in the form of 
online only. 

7. In the case referred to in section 11.6 above, 
the Organizer shall inform about holding the 
Conference in the online form immediately 
after such decision is made, but no later than 
[_] days before the day of the Conference to 
the email address provided in the application 
form, unless the events referred to in section 
11.6 above occur later. In such case, the 
Organizer shall not be liable for full or partial 
failure to perform the Agreement, as the 
Agreement will be completed online. 

8. Notwithstanding the above, in the event of 
Force Majeure, the Organizer shall have the 
right to change the date, place, or formula of 
the Conference or cancel the Conference, of 
which the Participants shall be informed no 
later than 3 (three) days before the day of 
holding the Conference at the email address 
provided in the registration form unless the 
circumstance of Force Majeure occurs later. In 
such a case, the Organizer shall not be liable 
for the total or partial non-performance of the 
Agreement, and the Participant, who is not a 
Consumer, shall not be entitled to any claim 
against the Organizer on this account except 
for a claim for reimbursement of the 

uprzedniego uzyskania pisemnej, pod 

rygorem nieważności,  zgody  

odpowiednio  Organizatora lub osoby 

trzeciej z tym zastrzeżeniem, iż Uczestnicy 

są uprawnieni do wykorzystywania na 

własne potrzeby materiałów 

udostępnionych Uczestnikom przez 

Organizatora w ramach wybranego 

Pakietu. 

6. W celu uniknięcia wątpliwości wskazuje 

się, iż rozpowszechnianie i inne formy 

korzystania z materiałów udostępnionych 

przez Organizatora wykraczające poza ich 

wykorzystywanie przez Uczestników na 

własne potrzeby jest zabronione. 

 

§ 8 DANE OSOBOWE 

1. Zasady przetwarzania danych osobowych 

Uczestników zostały uregulowane w 

Polityce prywatności dostępnej na stronie 

internetowej Organizatora pod adresem 

https://deeptechsummit.eu/wp- 

content/uploads/2024/07/Privacy-Policy-

DEEP-TECH-CEE-SUMMIT.pdf 

2. Kupujący wykupując Pakiet w imieniu 

Uczestnika, zobowiązuje się do 

umożliwienia Uczestnikowi zapoznania się 

z Polityką prywatności, o której mowa w 

ust. 8.1. powyżej. 

 
 

§ 9 REKLAMACJE 
1. Reklamacje związane z Konferencją należy 

przesłać Organizatorowi w formie 

elektronicznej na adres e-mail: 

biuro@polandinnovative.com lub w 

formie pisemnej na adres siedziby 

Organizatora wraz z uzasadnieniem oraz 

wskazaniem żądania sposobu 

rozpatrzenia reklamacji przez 

Organizatora. 

3. Organizator w ciągu 14 (czternastu) dni 

rozpatrzy reklamację. O rozpatrzeniu 

reklamacji i jej wyniku Organizator 

powiadomi Uczestnika w   wiadomości   

e-mail   przesłanej   na   adres podany 

przez Uczestnika w reklamacji. 

4. Przypadku braku jasnych dokumentów i 

świadków lub skorzystania z części lub 

całości świadczeń Organizator uznaniowo 

może odmówić zwrotu lub w szczególnym 

przypadku zwrócić część kwoty za Bilet. 



equivalent of the non-performance, according 
to the Package. 

9. For the avoidance of doubt, it is pointed out 
that a claim for reimbursement of 
unperformed performance is not entitled to 
the Participant in a situation where the failure 
to perform was the result of an act or omission 
of the Participant, as well as in other conditions 
for which the Organizer is not responsible. 

 
§ 12 SPECIAL PROVISIONS 

1. To Customers who are not Consumers, these 
special provisions of the Terms and Conditions 
shall apply: 

a. Disputes arising between a Buyer who 
is not a consumer and the Organizer 
shall be considered by the court 
having jurisdiction over the 
Organizer's registered office; 

b. If the date of the Conference is 
changed for reasons attributable to 
the Organizer, unrelated to the 
occurrence of Force Majeure, the 
Buyer, within five working days from 
the date of receipt of information 
about the change of date, is entitled 
to submit a statement of withdrawal 
from the Agreement. If he fails to 
make the statement referred to in the 
preceding sentence, he is deemed to 
have accepted the new date of the 
Conference, and his right to withdraw 
from the Agreement expires; 

c. Violating the provisions of the 
Regulations entitles the Organizer to 
exclude a given Participant from 
participating in the Conference. It 
causes the loss of the right to the 
remaining benefits to which the 
Participant is entitled under the 
selected Package. 

 
§ 13 FINAL PROVISIONS 

1. The governing law for obligations under the 
Agreements and the Terms and Conditions 
shall be Polish law, provided that this 
reservation shall not have the effect of 
depriving a Participant who is a Consumer of 
the protection of the mandatory provisions of 
the law of the Participant's country of habitual 
residence. 

2. Contracts are made in English. 
3. Any additional and individual agreements 

between the Participants and the Organizer 
must be in writing or electronic under pain of 
nullity. 

4. The Organizer may change these Regulations 

 

§ 10 ODPOWIEDZIALNOŚĆ 
1. W odniesieniu do Uczestników, którzy nie 

są Konsumentami, Organizator nie ponosi 

odpowiedzialności za jakąkolwiek szkodę 

wyrządzoną z winy nieumyślnej oraz nie 

ponosi odpowiedzialności za utracone 

korzyści Uczestnika. 

2. Odpowiedzialność       Organizatora   

wobec Uczestników, którzy nie są 

Konsumentami, w zakresie dozwolonym 

przez obowiązujące przepisy prawa, jest 

ograniczona do Ceny, zgodnie z wybranym 

Pakietem. 

3. Organizator nie ponosi odpowiedzialności 

za niewykonanie lub nienależyte 

wykonanie Umowy w zakresie, jaki jest 

spowodowany wystąpieniem Siły wyższej. 

4. Organizator nie ponosi odpowiedzialności 

za mienie zniszczone, zgubione lub 

pozostawione przez Uczestników bez 

opieki w trakcie trwania Konferencji. 

 
 

§ 11 OGRANICZENIA ZWIĄZANE Z SIŁĄ WYŻSZĄ 
1. Organizator zastrzega sobie prawo do 

odwołania Konferencji w przypadku 

zaistnienia Siły Wyższej. 

2. Organizator zastrzega możliwość zmiany 

zakresu świadczeń przysługujących 

Uczestnikowi w ramach Pakietu w 

przypadku zaistnienia Siły Wyższej, w 

szczególności w przypadku konieczności 

dostosowania Konferencji do wytycznych 

sanitarnych obowiązujących w wyniku 

epidemii. Zmiana taka nie stanowi zmiany 

Umowy. W takim przypadku Organizator 

dokona zwrotu odpowiedniej części 

Opłaty w ten sam sposób, w   jaki   

płatność   została   dokonana   lub   za 

pośrednictwem     przelewu     bankowego   

na rachunek bankowy wskazany przez 

Kupującego na prośbę Organizatora. 

3. W sytuacji, gdy po dokonaniu zakupu 

Biletu okaże się, że udział w Konferencji 

przez Uczestnika    jest    niemożliwy    z   

uwagi    na wyczerpanie lub zmianę limitu 

Uczestników lub poszczególnych Pakietów 

w wyniku działania Siły  Wyższej,  

Organizator  ma  prawo  odstąpić od 

Umowy, o czym Uczestnik zostanie 

poinformowany w terminie 3 (trzech) dni 



for critical legal reasons (change of legal order 
or legal form of the Organizer's activity) or 
technical reasons (modernization of the 
registration process, the Organizer's website, 
or the application form), as well as in case of 
Force Majeure. Participants will be informed of 

5. the change in the Regulations by email to the 
address provided in the application form 
14(fourteen) days before it comes into effect. 
Suppose a Participant who is not a Consumer 
does not terminate the Agreement within the 
period referred to in the preceding sentence. In 
that case, they shall be deemed to have 
accepted the Regulations as amended without 
reservation. A Participant who is a Consumer 
must again take or refuse to accept the 
amended Terms and Conditions. If they refuse 
to accept the amended Terms and Conditions, 
they are deemed to have withdrawn from the 
Agreement. 

6. In the event of a dispute with the Organizer, a 
Participant who is a Consumer is entitled to 
apply to a permanent amicable consumer court 
to resolve the dispute. The Consumer may also 
request mediation or settlement from another 
agreeable court (use alternative dispute 
resolution methods, so-called ADR). For this 
purpose, a request for mediation or arbitration 
should be delivered to the Organizer, 
depending on the Consumer's will. The list and 
addresses of entities conducting such 
proceedings are available from the bodies 
performing them, including on their websites. 
The Consumer may also use out-of-court 
means of handling complaints and claims by 
submitting their complaint through the EU ODR 
online platform, available at 
http://ec.europa.eu/consumers/odr/. 

7. Suppose the Participant does not want to use 
ADR or ODR. In that case, all disputes arising 
under the Terms and Conditions will be 
resolved by an ordinary court, determining the 
court's jurisdiction should be guided by the 
rules outlined in the relevant legal act for the 
Participant, who is a consumer. Disputes arising 
between the Organizer and a Participant who is 
not a consumer at the same time shall be 
submitted to the court having jurisdiction over 
the seat of the Organizer. 

8. If any provision of the Regulations proves 
invalid in whole or part, the remaining 
provisions shall remain in force. In place of the 
invalid provisions, the remainder of the 
Regulations shall be interpreted so that their 
legal staff and economic effect are as close as 
possible to the invalid provisions. 

9. The effective date of the Regulations is June 

od dnia zaistnienia przesłanek do 

odstąpienia od Umowy przez 

Organizatora, na adres e-mail podany w 

formularzu zgłoszeniowym. 

4. W przypadku odstąpienia przez 

Organizatora od Umowy, o którym mowa 

powyżej, Organizator w terminie 14 

(czternastu) dni od dnia złożenia 

oświadczenia o odstąpieniu od Umowy 

zwróci Kupującemu Opłatę w ten sam 

sposób, w jaki została uiszczona płatność 

lub inny technicznie dostępny sposób. 

5. W sytuacji, gdy limit Uczestników będzie 

musiał zostać ograniczony z powodów 

wynikających z Siły Wyższej, w 

szczególności w związku z obostrzeniami 

dotyczącymi organizacji imprez masowych 

związanych z epidemią, pierwszeństwo 

uczestnictwa w Konferencji będzie 

przysługiwało Uczestnikom zgodnie z datą 

uiszczenia Opłaty, poczynając od 

najwcześniejszej. 

6. W szczególnych przypadkach wystąpienia 

Siły wyższej,    w    szczególności    w   

przypadku wprowadzenia zakazu lub 

znacznego ograniczenia          możliwości   

organizacji Konferencji przez organy 

władzy publicznej lub samorządowej 

Organizator jest uprawniony do podjęcia 

decyzji o przeprowadzeniu Konferencji w 

formie wyłącznie online. 

7. W przypadku, o którym mowa w ust. 11.6. 

powyżej Organizator poinformuje o 

przeprowadzeniu Konferencji w formie 

online niezwłocznie po podjęciu takiej 

decyzji, nie później jednak niż [_] dni 

przed dniem Konferencji na adres e-mail 

podany w formularzu zgłoszeniowym, 

chyba że zdarzenia, o których mowa w ust 

11.6. powyżej wystąpią później. W takim 

przypadku Organizator nie ponosi 

odpowiedzialności za całkowite lub 

częściowe niewykonanie Umowy, jako że 

Umowa będzie wykonywana online. 

8. Niezależnie   od   powyższego,   w   

przypadku wystąpienia Siły wyższej 

Organizator ma prawo zmienić termin, 

miejsce lub formułę Konferencji, albo 

odwołać Konferencję, o czym Uczestnicy 

zostaną poinformowani najpóźniej na 3 

(trzy) dni przed dniem odbywania się 

Konferencji na adres e-mail podany w 

formularzu zgłoszeniowym, chyba że 



13, 2025. okoliczność Siły wyższej  wystąpi  później.  

W  takim  przypadku Organizator nie 

ponosi odpowiedzialności za całkowite lub 

częściowe niewykonanie Umowy, a 

Uczestnikowi nie będącemu 

Konsumentem, nie przysługuje wobec 

Organizatora jakiekolwiek roszczenie z 

tego tytułu za wyjątkiem roszczenia o 

zwrot równowartości niewykonanego   

świadczenia,     zgodnie     z Pakietem. 

9. W celu uniknięcia wątpliwości wskazuje 

się, iż roszczenie o zwrot niewykonanego 

świadczenia nie przysługuje Uczestnikowi 

w sytuacji, gdy niewykonanie świadczenia 

było skutkiem działania lub zaniechania 

Uczestnika, a także w innych sytuacjach, 

za które Organizator nie ponosi 

odpowiedzialności. 

 
§ 12 POSTANOWIENIA SZCZEGÓLNE 

1. Do Klientów niebędących Konsumentami, 

mają zastosowanie niniejsze, szczególne 

postanowienia Regulaminu: 

a. spory powstałe między 

Kupującym niebędącym 

konsumentem, a Organizatorem 

rozpatruje sąd właściwy 

miejscowo dla siedziby 

Organizatora; 

b. w przypadku zmiany terminu 

Konferencji z przyczyn leżących 

po stronie Organizatora, 

niezwiązanych z wystąpieniem 

Siły wyższej, Kupujący, w 

terminie 5 dni roboczych od dnia 

otrzymania informacji o zmianie 

terminu uprawniony jest do 

złożenia 

c. naruszenie postanowień 

Regulaminu upoważnia 

Organizatora do wyłączenia 

danego Uczestnika z udziału w 

Konferencji oraz powoduje utratę 

prawa do pozostałych 
świadczeń przysługujących 

Uczestnikowi w ramach 

wybranego Pakietu. 

 
§ 13 POSTANOWIENIA KOŃCOWE 

1. Prawem właściwym dla zobowiązań 

wynikających z Umów i Regulaminu 

będzie prawo polskie, z zastrzeżeniem, że 



niniejsze zastrzeżenie nie może 

skutkować pozbawieniem Uczestnika 

będącego Konsumentem ochrony 

wynikającej z bezwzględnie 

obowiązujących przepisów prawa 

państwa zwykłego pobytu Uczestnika. 

2. Umowy są zawierane w języku angielskim. 

3. Wszelkie dodatkowe i indywidualne 

porozumienia pomiędzy Uczestnikami a 

Organizatorem wymagają formy pisemnej 

lub elektronicznej pod rygorem 

nieważności. 

4. Organizator może zmienić niniejszy 

Regulamin z ważnych powodów prawnych 

(zmiana porządku prawnego lub formy 

prawnej działalności Organizatora) lub 

technicznych (modernizacja procesu 

rejestracji, strony internetowej 

Organizatora lub formularza 

zgłoszeniowego), jak również w przypadku 

wystąpienia  Siły  wyższej.  Uczestnicy  

zostaną poinformowani o zmianie 

Regulaminu w drodze mailowej, na adres 

podany w formularzu zgłoszeniowym na 

14 (czternaście) dni przed wejściem  jego  

w  życie.  Jeśli  w  terminie,  o którym 

mowa w zdaniu poprzedzającym, 

Uczestnik niebędący Konsumentem nie 

wypowie Umowy, uważa się, że 

zaakceptował on Regulamin w zmienionej 

wersji bez zastrzeżeń. Uczestnik, który jest 

Konsumentem, musi ponownie musi 

zaakceptować      lub      odmówić      

akceptacji zmienionego Regulaminu. Jeśli 

odmówi akceptacji zmienionego 

Regulaminu, uważa się, że odstąpił on od 

Umowy. 

5. W razie sporu z Organizatorem, Uczestnik 

będący Konsumentem, uprawniony jest 

do zwrócenia się do stałego polubownego 

sądu konsumenckiego z wnioskiem o 

rozstrzygnięcie sporu. Konsument może 

zwrócić się również o mediację lub 

rozstrzygnięcie do innego sądu 

polubownego (skorzystać z 

alternatywnych metod rozstrzygania 

sporów tzw. ADR). W tym celu należy 

dostarczyć do Organizatora, w zależności 

od woli Konsumenta, wniosek o mediację 

lub wniosek o rozpatrzenie sprawy przed 

sądem polubownym. Lista i adresy 

podmiotów prowadzących takie 

postępowania dostępne są u organów je 



prowadzących, w tym na stronach 

internetowych, które prowadzą. 

Konsument może również skorzystać z 

pozasądowych sposobów rozpatrywania 

reklamacji i dochodzenia roszczeń poprzez 

złożenie swojej skargi za pośrednictwem 

unijnej platformy internetowej ODR, 

dostępnej pod adresem: 

http://ec.europa.eu/consumers/odr 

6. Jeżeli Uczestnik nie chce skorzystać z ADR 

ani ODR, wszelkie spory powstałe na 

gruncie Regulaminu będą rozstrzygane 

przez sąd powszechny,    określając    

właściwość    sądu kierować się należy 

regułami określonymi we właściwym 

Uczestnikowi będącemu konsumentem 

akcie prawnym. Spory powstałe pomiędzy 

Organizatorem a Uczestnikiem, który nie 

jest jednocześnie Konsumentem, zostają 

poddane sądowi właściwemu ze względu 

na siedzibę Organizatora. 

7. Jeśli którekolwiek z postanowień 

Regulaminu okaże się nieważne w całości 

lub w części, pozostałe postanowienia 

pozostają w mocy, zaś w miejsce 

nieważnych postanowień 

postanowieniami pozostała część 

Regulamin będzie tak interpretowana, aby 

ich moc prawna i skutek ekonomiczny były 

jak najbardziej zbliżone do postanowień 

nieważnych. 

8. Data wejścia w życie Regulaminu 13 

czerwca 2025 roku. 

 

 


